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Software: SDL Trados 7.56, Adobe Acrobat Pro 7, ABBYY Finereader 8, MS Office 2003
1.Education:

1986-1992

Masters degree in Electrical Engineering from Leningrad (SPB) Electrical Engineering University, Saint Petersburg.  Five and one half years studying and applying the principles of electrical engineering (specializing in "monitoring systems").  My Masters degree was based on research for devices identifying and locating forest fires

1992

Translator, Saint Petersburg teacher of English in English for various courses.  This school offers the certification required to teach students in non-linguistic departments, mostly at technical schools and Universities

10/05 till now I work as a freelance translator.

I cooperate with translation agencies Rusloc, Jardin aux Lilas, Lelikov and Partners Consulting Company, Adtron (Russia) Company as a remote translator on regular basis. 

Some translation projects I took part in:

1) Translating of article on mathematics “Implementing a semantic interpreter using conceptual graphs” by John F. Sowa Eileen C. Way

2) Translating of the scripts of 5 documental films

 for Moscow International Festival of Mountaineering and Adventure Films “Vertical”. 

http://www.8848.ru/

3) Translating of the sites www.oldeuropeshameonyou.com, www.noabort.net http://www.lelikov-partners.com  

4) Translation of the book A Practical Guide to Implementing Lean 

5) Localization of marketing materials and data sheets for Russian branches of such international corporations as Actel (www.actel.com), Adtron (www.adtron.com) and Hypertac (www.hypertronics.com). 
6) Working as translator and interpreter for Russian departments of Daily Telegraph and Press Association of the Netherlands. 
7) Localization of software for Motorola Company. 

9) Translating of marketing materials for Coca Cola Company.

10) Translating of medical presentations: Palliative Care Nursing 
Assessment and Symptom Management at the End of Life
11) Translating and interpreting for JMAC while working in Russia. JMAC is Japanese consulting company. 
12) Cooperation with traveling agencies which offer booking of services. 
Areas of specialization:

Management, marketing, journalism, business documentation, HR issues, general, 

art (icons, orthodox culture), general medical literature (women health, babies, pregnancy, delivery), translation of films and TV shows, 

Technical translation: electronics, electrical, computer graphics, real time operation systems, telecommunications. 

Other working experience: 

2.Experience:

05/05 to 10/05

Marketing Manager of one of Russian animation facilities (ALS Group). Looking for business partners for our company (cold calling, e-mailing, supporting of the negotiations), translating and editing of articles and press releases. Work with game developing companies for marketing analyses. Looking for Indian subcontractors. Also I was helping HR manager to hold interviews. I was in touch with Western magazines which were placing the information about our company. 

Achievements: the contact base of more than 200 potential clients was created and cleared. Two subcontractors were approved (from 40). 

09/04 to 04/05 

Actel Ru Project Assistant. Responsibilities include office management and receptionist duties; translating (English-Russian-English), maintaining of the correspondence with GB office, Internet and print media search and clippings. 

Achievements: office manager hand book working out, documents registration structure creating, I have found and ordered furniture and all necessary accessories for new office wholly independently, training of the personal to work instead of me.

06/04 to 09/04

Moderator of the site www.oldeuropeshameonyou.com. Responsibilities included making contents for the site, translating the materials, writing and editing letters to be sent to European politicians, telling about our project, “business-demography”.  

Achievements: revealing addresses of dozens of politicians which were not included in mail list before, wholly independent creating of the forum at www.dp.ru

11/02 to 05/04

Owner and supervising manager of translation agency out of St. Petersburg, Russia, arranging introductions of Russian women and Western men. This is a multi-tiered strategy involving translating, interpreting, Internet placement, combining matches, and arranging the legal aspects relative to this work. I am also involved in translating of websites such as: http://www.blagovest.metrocom.ru/eindex.html, www.noabort.net/main.php from Russian to English. 

07/99 - 02/00

Russian Public Television, Moscow manager of the technical department (state of the art and leading edge technologies). Responsibilities included marketing researching, administrative items, and translating.

Achievements: creating the system of storing and registration of the documents.

02/99 - 05/99

LOMO, Saint Petersburg translator in linguistics department. (LOMO is one of the biggest plants in Russia, and produces optical equipment such as microscopes and medical equipment ) 

09/97-12/98

“Safetech” – official representative of German company (construction goods, special protection film for windows)

Sales manager. Creating and expansion of clients base, singing of contracts, correspondence with European office. 

02/94 - 12/94

Teacher of English, Saint Petersburg Secondary school

09/92 - 02/93

Professor of English, Saint Petersburg Technical University; taught students in non-linguistics department

3. Foreign language

Fluent English

4. Personal strengths

 - Creativeness, ability to find new ways of solving the problem;

 - Ability to work both in team and independently;

 - Ability to work effectively under the stress conditions;

 - Good presentation and communication skills;

- Some understanding of the psychology, that helps to maintain good   contact with colleagues and business partners as well. 

5.Personal information

Date of birth: 09-Jun-1969

Hobby: cultural events, traveling, languages 

6. Objectives

I would be interested in the position of project manager, translator/ interpreter, Internet marketing specialist. For now I would prefer full-time remote position in some western company. 
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